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61pclJ)· P. 54: gr. Thloc; nu derivă direct din lat. litulus: sincoparea lui li scurl se petrecuse 
mai de mult in provinciile de limbă latină ale Imperiului, unde inscripţiile funerare din pri
mele veacuri ale erei noastre prezintă frecvent lillum, lumlum etc. P. 66: presupunerea că 
lntr-o inscripţie din Hypaipa (Keil-Premerstein, Drille Reise . .. , nr. 111) ar fi vorba de o 
Xotua't"pot ln interiorul camerei funerare e puţin verosimilă şi contrazisă de deprinderea gene
rală de a aşeza vatra cremaţiunii ln incinta mormintului (7te:p((3oloc;), dar nu inăuntrul lui 
(cf., pe aceeaşi pagină, inscripţia din valea Caystrului unde se citeşte ... To 7tp0 IXU't"O\i 7te:pL(36-
l.tov, iv <!> Ea't"tv 7J KotuaTpot). - P. 114 : pentru lămurirea termenului !Jiotl!c;, atestat la Patara şi 
Ia Termessos, s-ar fi cuvenit menţionate inscripţiile din Callatis şi textele literare citate de 
mine in BCH, LXXXV III, 1964, p. 151-158 (acum şi ln Studii de istorie a religiilor, p. 106-115). 

în sflrşit, in legătură cu termenul 6upot, ln lnţelesul de „poartă monumentală a camerei 
funerare", folosil lntr-o inscripţie din Galatia editată de W. M. Ramsay (JHS, 1884, p. 253, 
nr. 4), vreau să semnalez autoarei (care a avut la dispoziţie fotografia unei porţi de mor
mlnt inedite din Pessinus, procurată de Louis Robert) că un foarte interesant monument de 
acest fel, descoperit Ia sflrşitul veacului lrecut în Tomis, a fost de curlnd reconstituit şi stu
diat de Gabriella Bordenache lntr-un volum recent al Studiilor clasice. Cum relevă cu drept 
cuvlnt colega noastră, „l'interesse tutto particolare di questo rilievo sta non soltanto net fatto 
di essere una porta - e, allo stato attuale delie nostre conoscenze, !'unica porta conservata 
di una tomba di etil romana delia Scythia Minor - ma anche e sopratutto net suo contenuto 
figurativo che costituisce un vero e proprio panottico cultuale, concepito nello spirito sincre
tistico del tardo paganesimo" (X, 1968, p. 177-183; citatul e la p. 180). 

D. 111. Pippidi 

JEAN MARCILLET JAUBERT, Les inscriptions d' A/lava (Publications des Annales de la 
Faculte des Lettres Aix-en-Provencc, :-\. S., Nr. 65, 1968, cu concursul C.N.R.S.), 243 p. 
şi un fascicol de planşe. 

Volumul cuprinde 329 inscripţii descoperite la Altava (Algeria), dintre rare 134 au 
fost publicate in CIL III, iar restul slnt inedite. 

După o introducere geografică privind situarea Allavei, însoţită de o hartă şi de o foto
grafic aeriană a aşezării şi a lmprejurimilor imediate, autorul face o prezentare istorică a ora
şului, pe baza datelor cuprinse in inscripţii. Cele mai vechi inscripţii de la Alta va sînt din 
sec. III e. n. Ele prezintă oraşul ca pe o garnizoană pe noua praefectura, creaţie a lui Septimiu 
Sever. Plnă ln 508, oraşul făcea parte din Imperiul Roman de Apus, după care a fost supus 
de regele Masuna al Maurilor; după această dată populaţia a mai continuat o vreme să prac
tice creştinismul şi să se manifeste în relaţii oficiale şi in ocazii festive ln limba latină. Cea mai 
nouă inscripţie d'.ltată cert este din anul 599. Organizarea municipală a oraşului este pu\iu 
cunoscută, inscripţiile menţionează un ordo şi un princeps ciuilalis. 

In modul d 0 prezentare a inscripţiilor, autc:·11l introduce uncie elcmcnle noi faţă de 
sistemul tradiţional. 

Indiferent d'! conţinut, inscripţiile sint ordonate cronologic. Inscripţiile păstrate sînt 
reproduse fotografic şi reunite într-o fasciculă cu excelente planşe anexate Ia finele volumului ; 
se renunţă astfel Ia facsimilul folosit ln CIL (şi ln alte publicaţii recente), precum şi Ia desene 
care, după părerea autorului, introduc întotdeauna şi un element subiectiv de interpretare. 
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Se propune de asemenea o normalizare a sistemului de prezentare a fiecărei inscripţii : număr 
de ordine, titlul sumar indicind natura internă a documentului, urmat de datare, acolo unde 
este posibil. Urmează elemente legate de caracterele externe ale inscripţiei, natura monumen
tului, dimensiuni, dispoziţia textului, decor, observaţii eventuale asupra paleografiei. 

Lemma indică ln ordine cronologică ediţiile succesive; cele ce n-au fost făcute pornind 
de la un original sau o copie iniţială sint marcate Intre paranteze, stabilindu-se astfel o lemma 
genetică . 

. \ulurul propune util~an•a unor semne slrict conventionale ln locul imaginii tipogra
fice a originalului, dt• ex. ET penlru ligalura "E (termenul „ligatura'", rezervat fenomenelor 
de cursivitate, cslc inlocuiL cu .. ncxus·· 1 desrlicută ln elementele sale constitutive, punctul 

sub literă, ~· pentru a indica o literă vătămată, dar identificabilă cu certitudine, semnul // 
pentru o literă distrusă, ale cărei urme nu slnt suficiente pentru o restituire sigură; paran
tezele pătrate [ . ) le utilizează pentru o lacună de o lungime determinată de atitea litere cite 
puncte slnt înscrise Intre paranteze; parantezele pătrate duble [[ )) indică martelare, • indică 
semnele de despărţire Intre cuvinte, a căror formă particulară este explicată separat; - - -
se utilizează pentru a indica o lacună ln partea de sus sau de jos a inscripţiei, [- - - sau 
invers, - - - ) pentru o lacună de lungime necunoscută la lnceputul sau la sflrşitul rlndurilor. 

Se face o deosebire Intre lectura textului, care se redă ln capitale, ln scriere continuă 
unde este cazul, pc care autorul o denumeşte „identificare'', şi transcrierea propriu-zisă, pe care 
o plasează la sfirşitul textului, a lemmei şi a comentariului care lnsoţesc inscripţia. Şi ln cadrul 
transcrierii se precizează semneie ::ritice utilizate : restituirile sigure se pun între paranteze 

.. pătrate; celar.fnterte li se adaugă un semn de întrebare. SoluWile de prescurliiri se dau intre 
paranteze normale, dindu-se transcrierea completă, de ex. semnul 7, ouişnuit penlru ce11/11rio. 

nu se mai pune, ci se transcrie lntreg, intre paranteze (crnturio): st• n·nunlă de asemenea la 

transcrierea dublă a literei finale pentru marcarea pluralului. Omisiunile ln textul origina I 
se corectează prin adăugarea lor înlre „croşete" ascuţite< >,repetiţiile, prin suprimarea lor, 
intre „croşete" ascuţite duble <ll: ~ semnele cc nu pot fi corectate se transcriu ln capitale drepte, 

Socotim deosebit d3 utilă această propunere de riguroasă unificare a sistemului de edi
t.are a imcripţiilor latine, dală fiind man'a varietate a proced~elor utilizate de la o ţară la. 
alta şi chiar de la un autor la altul. Haţionalizarca şi unificarea pc plan internaţional a siste
mului de publicare a inscrip\iilor latine este un d·~ziderat exprimat de multă vreme şi ln acest 

sen•;, soluţiile oferite de J. J\Iarcillct-Jaubert mi se par foarte judicioase atit din punctul de 

ved~re al redării unei imagini cit mai fidele a tuturor particularităţilor inscripţiei cit şi din 
punctul de vedere al posibilităţilor de realizare tehnică. 

După discutarea detaliată a sistemului de prezentare a inscripţiilor, urmează reperto

riul inscripţiilor, apoi, într-un capitol special, studiul lor aprofundat, comporlind analiza carac

terelor externe (formă, material, decor şi paleografic cu prezentarea evolutivă a formelor lite

relor) şi a caracterelor interne (formular, onomastică, limbă şi caracterul creştin). Concluziile 

arată că interesul inscripţiilor de la Altava consistă nu în conţinutul lor excepţional (marea 

lor majoritate sinl epitafc), ci în faptul că ele se prezintă într-o serie evolutiv~ între secolele 

III-V I e. n., atlt ca monumente cit şi ca text epigrafie. Autorul face remarca interesantă 

că in sec. VI, după ce influenţa politică romană directă a încetat să se exercite, a avut loc la 

Altava o adevărată renaştere culturală romană. 

Volumul se încheie cu indici amănunţiţi, ordonaţi pe zece subtitluri, şi cu un tabel de 

eoncorchnţe cu puulicaţiile anterioare (CIL VIII, ILS, ILCV). 

Emilia Doruţiu-Boilă 
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